
Manuel de l'utilisateur
Aperçu

Avant de démarrer l'instrument
Introduction

Veuillez lire attentivement les consignes de 
sécurité et le manuel avant d'utiliser le produit 
pour la première fois.
Le responsable du produit doit s'assurer que 
tous les utilisateurs comprennent et 
respectent les consignes qui suivent.

Caractéristiques techniques

* Conditions favorables: cible blanche à réflexion diffuse 
(mur peint en blanc), faible luminosité de fond et 
températures modérées.
** Conditions défavorables: cibles à réflectivité plus faible 
ou plus élevée ou forte luminosité de fond ou 
températures situées près des limites supérieure ou 
inférieure de la plage spécifiée. 
*** Les tolérances s'appliquent sur une distance de 0,2 m 
à 5 m avec un niveau de fiabilité de 95 %. 
Dans des conditions favorables, la tolérance peut se 
dégrader de 0,1 mm/m sur des distances supérieures à 5 m.  
Dans des conditions défavorables, la tolérance peut se 
dégrader de 0,15 mm/m sur des distances supérieures à 5 m.

Codes de message
Si le message Erreur ne disparaît pas après une mise 
sous tension répétée de l'appareil, contacter le 
revendeur.
Si le message InFo s'affiche avec un nombre, presser 
le bouton Clear et suivre les instructions suivantes:

Classification laser

Entretien
• Nettoyer l'appareil avec un chiffon doux, humide.
• Ne jamais tremper l'appareil dans l'eau.
• Ne jamais utiliser d'agents nettoyants ou de 

solvants agressifs.
Responsabilité
Le responsable du produit doit s'assurer que tous les 
utilisateurs comprennent et respectent les consignes 
qui suivent.

produit et les instructions du manuel d'utilisation.
• Connaître les consignes de sécurité locales en matière 

de prévention des accidents.
• Toujours rendre le produit inaccessible à du personnel 

non autorisé à l'utiliser.
Déclaration FCC (applicable aux Etats-Unis)
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux 
valeurs limites établies pour un appareil numérique de 
classe B, sur la base de la partie 15 des règles FCC. 
Ces limites sont prévues pour garantir une protection 
raisonnable contre des interférences néfastes dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut rayonner de l'énergie radiofréquence et, 
s'il n'est pas installé ou utilisé conformément aux 
instructions, il peut gravement perturber des 
communications radio.
Il est cependant impossible d'exclure des interférences 
dans une installation donnée, même en cas de respect 
des instructions. Si cet équipement perturbe 
gravement la réception radio ou télévision, ce que l'on 
peut déterminer en éteignant puis en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est invité à essayer de 
corriger ces interférences en appliquant une ou 
plusieurs mesures exposées ci-après:
• Réorienter ou repositionner l'antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre l'équipement et le 

récepteur.
• Raccorder l'équipement à une prise d'un circuit 

différent de celui sur lequel est branché le récep-
teur.

• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 
expérimenté pour obtenir de l'aide.

1) Ecran 3) Surface / Unités
2) Marche / Mesure 4) Suppression / Arrêt

Précision obtenue dans des 
conditions favorables *

± 2,0 mm  / ± 0,08 in ***

Précision obtenue dans des 
conditions défavorables **

± 3,0 mm  / ± 0,12 in ***

Portée dans dans des 
conditions favorables *

0.2-30 m  / 0.6-98 ft

Portée dans dans des 
conditions défavorables **

0.2-20 m  / 0.6-66 ft

Plus petite unité de mesure 
affichée

1 mm  / 0,04 in

Classe laser 2
Type de laser 635 nm, < 1 mW
Ø du point laser
à

6 / 18 mm
10 / 30 m

Classe de protection IP54
Arrêt autom. du laser au bout de 90 s
Arrêt automatique au bout de 180 s
Durée de vie des batteries 
(2 x AAA)

jusqu'à 5000 mesures

Dimensions (H x P x L) 115 x 53 x 25 mm
4.5 x 2.14 x 1 in

Poids (avec batteries) 95 g / 3.4 oz
Plage de température:
- Stockage

- Service

-25 à 70 °C
-13 à 158 °F
0 à 40 °C
32 à 104 °F

N° Cause Correction
204 Erreur de calcul Réexécuter la mesure.
252 Température trop 

haute
Laisser refroidir l'appareil.

253 Température trop 
basse

Réchauffer l'appareil.

254 Trop faible charge de 
batterie pour les 
mesures. 

Remplacer les batteries.

255 Signal reçu trop faible, 
temps de mesure trop 
long

Changer la surface cible 
(par ex. papier blanc).

256 Signal reçu trop fort Changer la surface cible 
(par ex. papier blanc).

257 Trop forte luminosité Mettre la zone cible à 
l'ombre.

258 Mesure hors plage Corriger la mesure.
260 Faisceau laser 

interrompu
Répéter la mesure.

Longueur d'onde 635 nm
Puissance rayonnante 
maximale en sortie utilisée 
pour la classification

0,95 mW

Fréquence de répétition 
d'impulsion

320 MHz

Durée d'impulsion >400 ps
Divergence de faisceau 0,16 mrad x 0,6 mrad

fr Gebruiksaanwijzing
Product overzicht

Instrument Instellen
Introductie

De veiligheidsinstructies en de handleiding 
dienen zorgvuldig te worden gelezen, voordat
het instrument de eerste keer in gebruik wordt
genomen.
De beheerder moet er op toezien, dat alle 
gebruikers deze aanwijzingen begrijpen en 
opvolgen.

Technische gegevens

* gunstige omstandigheden zijn: witte en egale 
reflecterende richtmerken (witgeverfde wand), weinig 
omgevingslicht and matige temperaturen.
** ongunstige omstandigheden zijn: richtmerken met lage
of hoge reflectie of veel omgevingslicht of temperaturen 
aan de onder- of bovenzijde van het gespecificeerde 
temperatuurbereik. 
*** Toleranties van toepassing van 0.2 m tot 5 m met een
betrouwbaarheidsniveau van 95%. 
Onder gunstige omstandigheden kan de tolerantie 
toenemen met 0.1 mm/m voor afstanden boven 5m.  
Onder ongunstige omstandigheden kan de tolerantie 
toenemen met 0.15 mm/m voor afstanden boven 5m.

1) Display 3) Oppervlakte / Eenheden
2) Aan / Meten 4) Reset / Uit

Nauwkeurigheid bij gunstige 
omstandigheden *

± 2.0 mm / ± 0.08 in **

Nauwkeurigheid bij ongunstige 
omstandigheden **

± 3.0 mm / ± 0.12 in **

Bereik bij gunstige 
omstandigheden *

0.2-30 m / 0.6-98 ft

Bereik bij ongunstige 
omstandigheden **

0.2-20 m / 0.6-66 ft

Kleinste weergegeven eenheid 1 mm  / 0.04 in
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, < 1 mW
Ø laserspot
op afstanden

6 / 18 mm
10 / 30 m

Beschermingsklasse IP54
Autom. laser uitschakelen na 90 s
Automatisch uitschakelen na 180 s
Levensduur batterijen (2 x AAA) tot 5000 metingen
Afmetingen (h x d x b) 115 x 53 x 25 mm

4.5 x 2.14 x 1 in
Gewicht (met batterijen) 95 g / 3.4 oz
Temperatuurbereik:
- Opslag

- Werking

-25 tot 70 °C
-13 tot 158 °F
0 tot 40 °C
32 tot 104 °F
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Responsabilité du responsable du produit:
• Comprendre les informations de sécurité inscrites sur le 

Responsabilité du fabricant de l'équipement origi-
nal: 
Makita Corporation Anjo,
Aichi 446-8502 Japan /
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Internet: www.makita.com
L'entreprise mentionnée ci-dessus est tenue de livrer 
le produit et le manuel d'utilisation, en parfait état. 
L'entreprise mentionnée ci-dessus ne peut être tenue 
pour responsable des accessoires fournis par des 
tiers
 
 

 

 

Meldingcodes
Als de melding Error niet verdwijnt na herhaaldelijk 
opnieuw inschakelen van het instrument, neem dan 
contact op met uw dealer.
Als de melding InFo verschijnt met een nummer, druk 
dan op de Reset toets en volg onderstaande 
instructies:

Laserclassificatie

Verzorging
• Het instrument reinigen met een vochtige, zachte 

doek.
• Het instrument nooit onder water dompelen.
• Nooit agressieve schoonmaak- of oplosmiddelen 

gebruiken.
Verantwoordelijkheidsgebieden
De beheerder van het instrument moet er op toezien, 
dat alle gebruikers de instructies begrijpen en 
opvolgen.
Verantwoordelijkheden van de fabrikant van de 
oorspronkelijke apparatuur: 
Makita Corporation Anjo,
Aichi 446-8502 Japan /
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Internet: www.makita.com
Bovenstaand bedrijf is verantwoordelijk voor de 
veiligheidstechnisch onberispelijke levering van het 
product, inclusief gebruiksaanwijzing. Het bedrijf is 
niet verantwoordelijk voor accessoires van derden.
Verantwoordelijkheden van de beheerder van het 
instrument:
• Hij begrijpt de veiligheidsinformatie voor het product en 

de instructies in de gebruiksaanwijzing.
• Hij is bekend met de plaatselijke veiligheidsvoor-

schriften ter voorkoming van ongevallen.
• Hij voorkomt gebruik van het instrument door 

onbevoegden.

*

*

Nr. Oorzaak Oplossing
204 Rekenfout Meting herhalen.
252 Temperatuur te hoog Instrument af laten 

koelen.
253 Temperatuur te laag Instrument opwarmen.
254 Batterijspanning te laag 

voor metingen 
Wissel batterijen.

255 Retoursignaal te zwak, 
meettijd te lang

Wijzig het 
richtoppervlak (bijv. wit 
papier).

256 Retoursignaal te sterk Wijzig het 
richtoppervlak (bijv. wit 
papier).

257 Te veel omgevingslicht Richtgebied 
afschermen (schaduw).

258 Meting buiten meetbereik Corrigeer het bereik.
260 Laserstraal onderbroken Meting herhalen.

Golflengte 635 nm
Maximale vermogen 
uitgezonden straling t.b.v. 
classificatie

0.95 mW

Puls herhaalfrequentie 320 MHz
Pulsduur >400ps
Straaldivergentie 0.16 mrad x 0.6 mrad


